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ПРАКТИКА ПЕРЕВОДА  (ПОВТОРЕНИЕ) 
	Sentence
	Comment
	Translation

	1. "Cloud computing is a further evolution and integration of server, internet and personal computing technology. It is a paradigm that pushes the three driving forces of power, accessibility and economy of scale beyond present constraints," the researchers say (Science Daily).
	Cloud computing (англ. термин взят из репортажа CNN Alex_Odeychuk); облачная обработка данных (Ремедиос_П); "облачная" вычислительная среда (OBTG); облачные вычисления (метод взаимодействия клиента и сервера, при котором клиентская информация обрабатывается и хранится на удалённом сервере; позволяет уменьшить требования к аппаратному и программному обеспечению компьютера клиента - комментарий пользователя ssn - MichaelBurov); вычисления в удаленной среде (Alexander Matytsin).
	

	2. Russia's space agency scrambled to refigure communications with civilian satellites and the International Space Station on Wednesday after a cable broke outside Moscow, but said the satellites and the station were operating normally (Science Daily).
	to scramble – делать что-либо в срочном порядке
	

	3. Today's most innovative companies realise the opportunity of investing deeply in their social customer experience strategy. Through online customer communities and other social apps, these organisations are inviting their customers to play an entirely new role in the company - a role those customers are often eager to fulfil: they readily help each other with common problems, provide tips for better product use and trumpet their enthusiasm for the brands they love (BBC).
	to trumpet  - «раструбить повсюду», в открытую заявлять
	

	4. The technology world is abuzz today with news of the abrupt departure of a key executive at Microsoft. Steve Sinofsky is probably the second most important figure at the company after the chief executive Steve Ballmer. Now he is leaving with immediate effect (BBC).
	abuzz – жужжащий, гудящий
abrupt – внезапный, неожиданный

with immediate effect – с немедленным вступлением в силу


	

	5. Megafon, the mobile phone operator controlled by Russia's richest man, is planning the biggest flotation since Facebook listed in New York in May. There are 227 million mobile phone subscriptions in Russia, whose population is 144 million. This is because many people own more than one sim card (BBC).
	flotation – выпуск новых акций на свободный рынок; выпуск новых облигаций на свободный рынок
	


